
MEDICINOS IR SLAUGOS REIKMENŲ  

VIEŠOJO PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIS 

  

2023 m.               mėn.            d. Nr. BM23-49 

 

 

Viešoji įstaiga Klaipėdos universiteto ligoninė, juridinio asmens kodas 306207585, kurios 

registruota buveinė yra Liepojos g. 41, LT-92288, Klaipėda, atstovaujama Viešųjų pirkimų skyriaus vedėjos 

Birutės Paulikienės, veikiančio (-os) pagal VšĮ Klaipėdos universiteto ligoninės generalinio direktoriaus Jono 

Sąlygos 2023 m. sausio 2 d. įsakymą Nr. 2-8 (toliau – Pirkėjas),  

ir 

UAB „Barameda“ (toliau – Pardavėjas), adresas: Perkūnkiemio g. 3, LT-12127 Vilnius, tel. 8 650 

96966, įmonės kodas 303304004, atstovaujama direktorės Jekaterinos Baratinskienės veikiančios pagal 

įmonės įstatus toliau Pirkėjas ir Pardavėjas kiekvienas atskirai gali būti vadinami Šalimi, o abu kartu – 

Šalimis, 

sudarė šią medicinos priemonių viešojo pirkimo–pardavimo sutartį, toliau vadinamą „Sutartimi“ ir 

susitarė dėl žemiau išvardytų sąlygų. 

 

1. SUTARTIES OBJEKTAS 

1.1. Laimėjęs atvirą (tarptautinį) konkursą „Medicinos ir slaugos reikmenys II“ (pirkimo Nr. 

640710), (toliau – Konkursas), Pardavėjas, vadovaudamasis Sutartimi, parduoda, o Pirkėjas, vadovaudamasis 

Sutartimi, perka Sutarties 1 priede nurodytas medicinos priemones, reikmenis (toliau – Prekės). 

1.2. Ši Sutartis yra vientisas ir nedalomas dokumentas, kurį sudaro šiame punkte išvardinti 

dokumentai. Sutarties aiškinimo ir taikymo tikslais nustatoma tokia Sutarties dokumentų pirmenybės tvarka: 

1.2.1. Techninė specifikacija (su jos išaiškinimais ir su priedais, jei jie pridedami); 

1.2.2. Sutartis (su priedais, jeigu jie pridedami, išskyrus Techninę specifikaciją); 

1.2.3. Pardavėjo galutinis pasiūlymas; 

1.2.4. kiti Pirkimo dokumentai.  

1.3. Nurodyti kiekiai yra preliminarūs, prekės bus užsakomos pagal faktinį Pirkėjo poreikį visą 

sutarties galiojimo laikotarpį. Pirkėjas neįsipareigoja nupirkti viso Sutartyje nurodyto kiekio.  

1.4. Pardavėjas garantuoja, kad Sutarties 1 priede nurodytų Prekių kokybė ir komplektiškumas 

visiškai atitinka Sutartyje ir Konkurso sąlygose nustatytus kokybės ir komplektiškumo reikalavimus. Prekės, 

nurodytos 1 Sutarties priede, turi atitikti visus saugos ir kokybės, bei kitus tokio pobūdžio prekėms keliamus 

reikalavimus, nustatytus galiojančiuose Lietuvos Respublikos ir Europos Sąjungos teisės aktuose. 

1.5. Prekių kokybės dokumentai saugomi pas Pardavėją, kuris Pirkėjui pateikia dokumentų kopijas. 

1.6. Sutarties pasirašymas nereiškia prekių užsakymo. Prekes Pirkėjas užsakys pagal poreikį.  

1.7. Jei dėl nuo Pardavėjo nepriklausančių aplinkybių, kurių nebuvo įmanoma numatyti rengiant 

pirkimo dokumentus ir (ar) Sutarties sudarymo metu, Pardavėjas negali pristatyti Prekės (-ių), nurodytos(-ų) 

Sutarties 1 priede, nekeičiant Prekės(-ių) kainos, Pardavėjas gali pristatyti kitą (-as) ne blogesnių 

charakteristikų Prekę(-es), tik gavęs Pirkėjo raštišką sutikimą ir su sąlyga, kad nauja Prekė atitiks keliamus 

reikalavimus ir keičiant Sutartį nebus pažeisti Viešųjų pirkimų principai ir pakeitimas neprieštaraus teisės 

aktams. Dėl prekių pakeitimo lygiavertėmis Šalys pasirašo papildomą susitarimą, kuris tampa neatskiriama 

Sutarties dalimi. 

1.8. Vykdant sutartį pasitelkiami šie subtiekėjai [įvardyti] šioms Sutarties objekto dalims [nurodyti] 

[pildoma, jei subtiekėjai pasitelkiami, jei ne, šis punktas ir 1.9 punktas netaikomi]. 

1.9. Pirkimo sutarties vykdymo metu, kai subtiekėjai netinkamai vykdo įsipareigojimus Pardavėjui, 

taip pat tuo atveju, kai subtiekėjai nepajėgūs vykdyti įsipareigojimų Pardavėjui, Pardavėjas gali pakeisti 

subtiekėjus. Apie tai jis turi informuoti Pirkėją, nurodydamas subtiekėjų pakeitimo priežastis. Gavęs tokį 

pranešimą, Pirkėjas kartu su Pardavėju įformina susitarimą dėl subtiekėjų pakeitimo papildomu susitarimu 

prie Sutarties, pasirašomu sutarties Šalių. Šie dokumentai yra neatskiriama pirkimo sutarties dalis. 

Keičiamas(-i) subtiekėjas(-ai) turi neturėti pašalinimo pagrindų ir turėti ne žemesnę, nei nurodyta Pirkimo 

dokumentuose, kvalifikaciją (jei taikoma) bei pateikti tai įrodančius dokumentus. 

 

2. SUTARTIES KAINA IR KAINODAROS TAISYKLĖS  

2.1. Preliminari sutarties vertė yra 27.751,50 € su PVM (dvidešimt septyni tūkstančiai septyni 

šimtai penkiasdešimt vienas euras, 50 ct) vienerių metų laikotarpiui. Į Sutarties vertę įskaičiuotos visos 

išlaidos (prekių įpakavimas, atvežimas, iškrovimas ir pan.) ir visi mokesčiai. 

2.2. Perkamos  Prekių vienetų įkainiai ir savybės nurodyti Sutarties priede. Galutinė kaina, kurią 

Pirkėjas turės sumokėti Pardavėjui, priklausys nuo vykdant Sutartį pristatyto Prekių kiekio. 
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2.3. Sutarties priede numatyti Prekių įkainiai yra fiksuoti, apima visas tiesiogines ir netiesiogines 

išlaidas, įskaitant ir Prekių pristatymo kaštus. 

2.4. Sutarties įkainiai, Šalių tarpusavio susitarimu, gali būti keičiami taikant peržiūros sąlygas. 

Susitarimai dėl peržiūros turi būti įforminti papildomu susitarimu, pagrįsti dokumentais, šalių suderinti ir 

laikomi sudėtine sutarties dalimi.  

2.5. Sutarties įkainių peržiūra – sutarties įkainių pakeitimas, gali būti atliekamas dėl kainų lygio 

pokyčio, mokesčių, minimalaus darbo užmokesčio dydžio pasikeitimo bei kitų objektyvių aplinkybių: 

2.5.1. pasikeitus Lietuvos Respublikos pridėtinės vertės mokesčio dydžiui: 

2.5.1.1. Padidėjus arba sumažėjus pridėtinės vertės mokesčio (PVM) tarifui Sutarties kaina 

atitinkamai didinama arba mažinama. Kainos perskaičiavimo formulė pasikeitus PVM tarifui: 
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𝑆𝑁 - Perskaičiuota Sutarties kaina (su PVM) 

 𝑆𝑆 - Sutarties kaina (su PVM) iki perskaičiavimo 

 A – pristatytų Prekių kaina (su PVM) iki perskaičiavimo 

 𝑇𝑆 - senas PVM tarifas (procentais) 

 𝑇𝑁 - naujas PVM tarifas (procentais) 

2.5.1.2. Sutarties kaina nedidinama, kai nėra lėšų padidėjusiam PVM tarifui kompensuoti. Tokiu 

atveju atitinkamai mažinama Sutarties kainos dalis be PVM, kad bendra Sutarties kaina su PVM išliktų 

nepakitusi. Sutarties kainos dalies be PVM dydžio perskaičiavimo formulė: 
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 𝐼𝑁 - po perskaičiavimo likusios neįvykdytos Sutarties dalies kaina be PVM 

 𝐼𝑆 - iki perskaičiavimo likusios neįvykdytos Sutarties dalies kaina be PVM 

 𝑇𝑆 - senas PVM tarifas (procentais) 

 𝑇𝑁 - naujas PVM tarifas (procentais) 

2.5.1.3. perskaičiuota Sutarties kaina (įkainis) įforminama papildomu Sutarties šalių rašytiniu 

susitarimu.  

2.5.1.4. Sutarties 2.5.1 punkto pagrindu perskaičiuota Sutarties kaina (įkainis) įsigalioja nuo 

pasikeitusio pridėtinės vertės mokesčio įsigaliojimo dienos; 

2.5.2. pasikeitus Sutartyje nurodytų Prekių kainų (įkainių) lygiui. Šiuo atveju Sutarties Prekių kaina 

(įkainiai) gali būti perskaičiuojami ne dažniau kaip vieną kartą per 12 mėnesių ir ne anksčiau kaip po 12 

mėnesių nuo sutarties sudarymo dienos. Praėjus 12 (dvylikai) mėnesių po Sutarties įsigaliojimo, sekančio 

kalendorinio mėnesio pirmąją dieną prekių įkainiai perskaičiuojami pagal paskutinį Statistikos departamento 

prie Lietuvos Respublikos Vyriausybės paskelbtą panašių prekių kainų indekso pokytį už 12 (dvylika) 

kalendorinių mėnesių. Įkainiai perskaičiuojami kas 12 (dvylika) kalendorinių mėnesių Sutarties galiojimo 

metu. Nauji įkainiai apskaičiuojami, Sutarties įkainius dauginant iš perskaičiavimo koeficiento. 

Perskaičiavimo koeficientas - paskutinio paskelbto einamųjų metų panašių prekių kainų indekso santykis su 

prieš tai buvusių metų atitinkamo mėnesio kainų indeksu. 

2.5.2.1. Sutarties 2.5.2. punkte nustatytu atveju Sutarties Prekių kaina (įkainis) gali būti 

perskaičiuojama, jeigu panašių Prekių kainų (įkainio) lygio skirtumas, lyginant einamųjų metų atitinkamo 

mėnesio kainas su praėjusių metų atitinkamo mėnesio kainomis, yra didesnis arba mažesnis daugiau kaip 15 

(penkiolika) procentų; 

2.5.2.2. Sutarties šalis, inicijuojanti Sutarties Prekių kainos (įkainio) perskaičiavimą dėl sutarties 

2.5.2. punkte nurodytų aplinkybių, turi tokias aplinkybes įrodyti, t. y. pateikti Statistikos departamento prie 

Lietuvos Respublikos Vyriausybės arba kitos kompetentingos ir įgaliotos įstaigos išduotą dokumentą, 

patvirtinantį panašių Prekių kainų pokyčio dydį per atitinkamą laikotarpį.  

2.6. Sutarties vykdymo metu pasikeitus aplinkybėms ir Pardavėjui raštu pasiūlius Pirkėjui įsigyti 

Sutartyje nurodytas Prekes (lygiavertes Prekes) už mažesnę nei Sutartyje nurodytą kainą, Šalys turi teisę 

įforminti šį pasiūlymą Sutarties pakeitimu, sumažinant Sutartyje nurodytas Prekių kainas, nekeisdamos kitų 

esminių Sutarties sąlygų ir nepažeisdamos Viešųjų pirkimų principų. 

 

3. PREKIŲ PRISTATYMO VIETA IR TERMINAI 

3.1. Pardavėjo pateiktame užsakyme Prekių kiekis turi būti Pardavėjo transportu pristatomas per 3 

(tris) darbo dienų nuo prekių viešojo pirkimo – pardavimo sutarties įsigaliojimo dienos ir Pirkėjo užsakymo 



faksu, telefonu ar elektroniniu paštu. Prekių pristatymo  vieta – VšĮ Klaipėdos universiteto ligoninės filialas 

„Jūrininkų ligoninė“ vaistinė, Liepojos g. 45 LT-92288, Klaipėda.  

3.2. Pardavėjas Prekes perduoda Pirkėjo įgaliotam asmeniui. Prekių pristatymo ir Perdavimo data 

yra Pirkėjo pasirašymo sąskaitoje-faktūroje ir (arba) perdavimo-priėmimo akte diena. Perdavus Prekes 

Pirkėjui, visos tolesnės Prekių laikymo išlaidos tenka Pirkėjui. 

3.3. Priėmęs Prekes, Pirkėjas įsipareigoja patikrinti jų kokybę ir komplektiškumą ir apie pastebėtus 

Prekių kokybės ir (arba) komplektiškumo trūkumus per protingą terminą pranešti Pardavėjui. 

 

4. APMOKĖJIMO SĄLYGOS IR NETESYBOS 

4.1. Šalys, vykdydamos sutartį, pridėtinės vertės mokesčio sąskaitas faktūras, sąskaitas faktūras ir 

kreditines sąskaitas faktūras teikia naudojantis tik informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis. 

4.2. Pirkėjas už laiku pristatytas kokybiškas, Sutartyje ir pirkimo sąlygose nustatytus reikalavimus 

atitinkančias Prekes Pardavėjui sumoka per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo Prekių gavimo ir sąskaitos 

faktūros už Prekes informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis gavimo dienos. Kartu su Prekėmis gali 

būti pristatoma informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis pateiktos pridėtinės vertės mokesčio 

sąskaitos faktūros ar sąskaitos faktūros kopija, ši kopija gali būti teikiama ir elektroniniu paštu Pirkėjo už 

sutarties vykdymą atsakingam darbuotojui. Prisijungti prie elektroninės paslaugos „E. sąskaita“ galima 

interneto adresu www.esaskaita.eu. Paslauga yra apmokama Lietuvos Respublikos finansų ministro nustatyta 

tvarka. Sąskaitoje-faktūroje Pardavėjas nurodo Sutarties numerį ir datą.  

4.3. Jeigu Pardavėjas Sutarties vykdymui pasitelks subtiekėjus, Pardavėjui sutikus, tarp Pirkėjo, 

Pardavėjo ir subtiekėjo gali būti pasirašoma trišalė tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais sutartis, kurioje 

aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju tvarka. Pirkėjas ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo 

Sutarties pasirašymo (jei yra žinomi subtiekėjai), arba nuo informacijos apie subtiekėjo pasitelkimą iš 

Pardavėjo gavimo, raštu informuoja subtiekėjus apie tiesioginio atsiskaitymo galimybę, o subtiekėjas, 

norėdamas pasinaudoti tokia galimybe, raštu pateikia Pirkėjui prašymą ir Pardavėjo sutikimą dėl tiesioginio 

mokėjimo atlikimo jam. Subtiekėjui negali būti mokamas avansas, tiesioginis atsiskaitymas subtiekėjui gali 

būti atliekamas tik po to, kai Pirkėjas priims Paslaugas. Kilus ginčui tarp Pardavėjo ir subtiekėjo, jie ginčus 

sprendžia savarankiškai, Pirkėjui nedalyvaujant. Subtiekėjui išmokėtų sumų dydžiu yra mažinamos 

Pardavėjui mokėtinos sumos. 

 

5. PREKIŲ TIEKIMO, PERDAVIMO TVARKA IR GARANTIJOS 

5.1. Pardavėjas garantuoja, kad Pirkėjui tiekiamos prekės bus naujos, nenaudotos, kokybiškos. Jos 

turi atitikti atviro konkurso sąlygose nurodytus reikalavimus. Prekės turi būti patikimai ir saugiai įpakuotos.  

5.2.  Pardavėjas garantuoja nenutrūkstamą prekių tiekimą už Sutartyje numatytą kainą.  

5.3.  Pardavėjas įsipareigoja prekes gabenti taip, kad: 

5.3.1. būtų išsaugota jų identifikavimo galimybė; 

5.3.2. nebūtų užterštos kitomis medžiagomis ar neužterštų jų; 

5.3.3. neišsipiltų, neišsibarstytų, nesudužtų; 

5.3.4. būtų apsaugotos nuo užkrato, kenkėjų, vagysčių, sugadinimo; 

5.3.5. nepatirtų nepageidaujamo šilumos, šalčio, drėgmės, šviesos, ar kitų veiksnių žalingo poveikio. 

5.4. Paaiškėjus paslėptiems ir kitiems Prekių trūkumams ar jei jos neatitiks Sutartyje nustatytų 

reikalavimų, Pardavėjas turi per 3 (tris) darbo dienas nuo pranešimo išsiuntimo Pardavėjui dienos pakeisti 

Sutartyje nustatytų reikalavimų neatitinkančias Prekes atitinkančiomis Sutartyje nustatytus reikalavimus.  

5.5. Pirkėjas turi teisę nutraukti Sutartį ir pareikalauti iš Pardavėjo atlyginti dėl Sutarties nutraukimo 

patirtus nuostolius, jei Pardavėjas nepakeičia Sutartyje nustatytų reikalavimų neatitinkančių Prekių 

atitinkančiomis reikalavimus Prekėmis per Sutarties 5.4. punkte nustatytą terminą. 

5.6. Atsiradus nenumatytoms aplinkybėms, kai Pardavėjas neturi ir negali pateikti Sutartyje 

numatytos reikiamos Prekės laiku, Pirkėjas gali: 

5.6.1. pareikalauti, kad Pardavėjas reikiamą Prekę nupirktų ir pristatytų Pirkėjui iš kito pardavėjo už 

ne didesnę kainą negu numatyta Sutartyje, per 3 darbo dienas nuo užsakymo pateikimo, arba: 

5.6.2. tartis su Pardavėju, kad jis pakeistų perkamos Prekės modelį į kitą, su sąlyga, kad kito modelio 

Prekė atitiks visus keliamus reikalavimus ir bus pristatyta už ne didesnę kainą negu numatyta šioje sutartyje, 

arba įsigyti Prekes, atitinkančias specifikacijoje nurodytiems reikalavimams, ir visas išlaidas susijusias su 

Prekių įsigijimu ir kainų skirtumų išreikalauti iš Pardavėjo. 

5.6.3. Apie prekes, kurių Pardavėjas negali pateikti per 3.1. punkte nurodytą laiką, Pardavėjas privalo 

pranešti Pirkėjui, pranešime nurodant galimą jų pateikimo terminą. 

 

6. ATSAKOMYBĖ IR SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS 

6.1. Sutarties įvykdymo užtikrinimo būdai – netesybos (delspinigiai ir baudos): 

http://www.esaskaita.eu/


6.1.1. Neatlikus apmokėjimo nustatytais terminais, Pardavėjo pareikalavimu Pirkėjas privalo 

sumokėti Pardavėjui už kiekvieną uždelstą dieną 0,07 % delspinigių nuo laiku neapmokėtos sumos. 

6.1.2. jei Pardavėjas dėl savo kaltės nepristato Prekių nustatytu terminu, Pirkėjas turi teisę iš 

Pardavėjo be oficialaus įspėjimo ir nesumažindamas kitų savo teisių gynimo būdų, gauti 0,07 % dydžio 

delspinigius nuo laiku nepatiektos Prekių kainos už kiekvieną termino praleidimo dieną, bet ne mažiau kaip 

30,00 (trisdešimt) eurų, neviršijant 10 % bendros Sutarties kainos. Pirkėjas šiame punkte nurodytas netesybas 

gali išskaičiuoti iš Pardavėjui mokėtinos sumos. 

6.1.3. Pardavėjo iniciatyva visai arba laikinai nutraukus visų ar dalies Prekių pardavimą sutartyje 

nurodytomis kainomis, Pardavėjas moka 20 (dvidešimties) proc. Sutarties vertės dydžio baudą ir atlygina 

kitus Pirkėjo dėl Prekių negavimo patirtus nuostolius. Baudą ir nuostolius Pirkėjas turi teisę išskaičiuoti iš 

Pardavėjui mokėtinų sumų. 

6.1.4. jei paaiškėja, kad pagal Sutartį patiektos Prekės neatitinka Sutartyje ir Konkurso sąlygose 

nustatytų kokybės, tame tarpe ir tinkamumo naudoti termino, ir (arba) komplektiškumo reikalavimų, arba 

paaiškėja, kad Pardavėjas apie Prekių kokybės ir (arba) komplektiškumo atitiktį Pirkėjo nustatytiems 

reikalavimams pateikė melagingą informaciją, kurią Pirkėjas gali įrodyti bet kokiomis teisėtomis 

priemonėmis, Pirkėjas turi teisę Prekes grąžinti Pardavėjui ir nutraukti Sutartį. Pardavėjas privalo savo 

sąskaita atsiimti parduotas Prekes, grąžinti Pirkėjui sumokėtas už nekokybiškas Prekes pinigų sumas ir 

sumokėti 20 (dvidešimties) proc. dydžio baudą nuo grąžintų nekokybiškų Prekių vertės. 

 

7. NENUGALIMOS JĖGOS APLINKYBĖS (FORCE MAJEURE) 

7.1.  Šalis nėra laikoma atsakinga už bet kokių įsipareigojimų pagal šią Sutartį neįvykdymą ar dalinį 

neįvykdymą, jeigu Šalis įrodo, kad sutartiniai įsipareigojimai neįvykdyti ar dalinai neįvykdyti dėl aplinkybių, 

kurių ji negalėjo kontroliuoti bei protingai numatyti Sutarties sudarymo metu, ir kad negalėjo užskirsti kelio 

šių aplinkybių ar jų pasekmių atsiradimui. 

7.2. 9.1. Nenugalimos jėgos aplinkybėmis laikomos aplinkybės, nurodytos Lietuvos Respublikos 

civilinio kodekso 6.212 str. ir 1996 m. liepos 15 d. Lietuvos Respublikos Vyriausybės nutarimu Nr. 840 

patvirtintose „Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklėse“. 

Esant nenugalimos jėgos aplinkybėms, Šalys Lietuvos Respublikos teisės aktuose nustatyta tvarka yra 

atleidžiamos nuo atsakomybės už Sutartyje numatytų sutartinių įsipareigojimų neįvykdymą, dalinį 

neįvykdymą arba netinkamą įvykdymą, o įsipareigojimų vykdymo terminas pratęsiamas. 

7.3. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai raštu apie nenugalimos 

jėgos aplinkybes nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar 

paaiškėjimo, pateikdama rašytinius įrodymus, patvirtinančius šių aplinkybių buvimą bei įrodymus, kad ji 

ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas 

pasekmes, o taip pat pranešti galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Pranešimo taip pat reikalaujama, kai 

išnyksta įsipareigojimų nevykdymo pagrindas. 

7.4. Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimo 

momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo momento. Jeigu Šalis 

laiku neišsiunčia pranešimo arba neinformuoja ir nepateikia nenugalimos jėgos aplinkybių buvimą 

patvirtinančių dokumentų, ji privalo kompensuoti kitai Šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl laiku nepateikto 

pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo. 

 

8. ŠALIŲ GINČO REGULIAVIMO TVARKA 

8.1. Šiai Sutarčiai ir visoms iš šios Sutarties atsirandančioms teisėms ir pareigoms taikomi Lietuvos 

Respublikos įstatymai bei kiti norminiai teisės aktai. Sutartis sudaryta ir turi būti aiškinama pagal Lietuvos 

Respublikos teisę. 

8.2. Bet kokie nesutarimai ar ginčai, kylantys tarp Šalių dėl šios Sutarties, sprendžiami abipusiu 

susitarimu. Šalims nepavykus susitarti, bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš šios 

Sutarties ar susiję su ja, jos pažeidimu, nutraukimu ar galiojimu, neišspręsti Šalių susitarimu, sprendžiami 

Lietuvos Respublikos teisme pagal Pirkėjo buveinės registracijos vietą. 

 

9. SUTARTIES PAKEITIMAS IR PAPILDYMAS 

9.1. Sutarties sąlygos sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti keičiamos, išskyrus tokias Sutarties 

sąlygas, kurias pakeitus nebūtų pažeisti Lietuvos Respublikos Viešųjų pirkimų įstatymo 17 straipsnyje 

nustatyti principai ir tikslai ir Viešųjų pirkimų įstatymo 89 str. nurodyti pagrindai. 

9.2. Sutarties sąlygų keitimu nebus laikomas Sutarties sąlygų koregavimas joje numatytomis 

aplinkybėmis, jei šios aplinkybės nustatytos aiškiai ir nedviprasmiškai bei buvo pateiktos pirkimo sąlygose. 



9.3. Tais atvejais, kai Sutarties sąlygų keitimo būtinybės nebuvo įmanoma numatyti rengiant 

Konkurso sąlygas ir (arba) Sutarties sudarymo metu, Sutarties šalys gali keisti tik neesmines Sutarties 

sąlygas.  

9.4. Sutarties sąlygų keitimą gali inicijuoti kiekviena šalis, pateikdama kitai šaliai atitinkamą 

prašymą bei jį pagrindžiančius dokumentus. Šalis, gavusi tokį prašymą, privalo jį išnagrinėti per 10 d. ir kitai 

Šaliai pateikti motyvuotą raštišką atsakymą. 

9.5. Sutarties šalių valia turi būti įforminama papildomu susitarimu, pasirašomu abiejų Sutarties 

šalių, pridedant ir visą susijusią susirašinėjimo dokumentaciją, šie dokumentai yra neatskiriama Sutarties 

dalis. 

 

10. SUTARTIES SUSTABDYMAS, NUTRAUKIMAS IR JO PASEKMĖS 

10.1. Sutarties vykdymo sustabdymas: 

10.1.1. Esant svarbioms aplinkybėms, nepriklausančiomis nuo Pardavėjo  valios, dėl kurių 

Pardavėjas negali vykdyti savo sutartinių įsipareigojimų ir/arba esant kitoms nenumatytoms aplinkybėms 

(pavyzdžiui, pasikeitus galiojančiam teisės aktui ar įsigaliojus naujam teisės aktui, kuris turi įtakos šios 

Sutarties vykdymui; Pirkėjui būtinas papildomas laikas atlikti papildomą pirkimą; ne dėl Pirkėjo kaltės 

vėluoja kitos Pirkėjo pirkimo sutarties, turinčios tiesioginės įtakos šiai Sutarčiai, vykdymas; kitos aplinkybės, 

kurios nebuvo žinomos pirkimo vykdymo metu ir su kuriomis susidurtų bet kuris kitas Pirkėjas), Pirkėjas 

turi teisę sustabdyti Pardavėjo įsipareigojimų ar kurios nors jų dalies, kuri negali būti vykdoma, vykdymą. 

10.1.2. Jei Pardavėjo įsipareigojimų vykdymas stabdomas daugiau nei 30 (trisdešimt) dienų, ir 

stabdoma ne dėl Pardavėjo kaltės, Pardavėjas gali rašytiniu pranešimu Pirkėjui pareikalauti atnaujinti 

Sutarties vykdymą per 30 (trisdešimt) dienų arba nutraukti Sutartį; 

10.1.3. Kai dėl esminių klaidų ar pažeidimų Sutartis tampa negaliojančia, Pirkėjas stabdo Sutarties 

vykdymą. Jei minėtos klaidos ar pažeidimai vyksta dėl Pardavėjo kaltės, Pirkėjas, atsižvelgdamas į klaidos 

ar pažeidimo mastą, gali nevykdyti savo įsipareigojimo mokėti Pardavėjui arba gali pareikalauti grąžinti jau 

sumokėtas sumas; 

10.1.4. Sutarties vykdymas stabdomas, kad būtų galima patikrinti, ar iš tikrųjų buvo padarytos 

esminės klaidos ar pažeidimai. Jei įtarimai nepasitvirtina, Sutartis vėl pradedama vykdyti. Esminė klaida ar 

pažeidimas - tai bet koks Sutarties, galiojančio teisės akto pažeidimas ar teismo sprendimo nevykdymas, 

atsiradęs dėl veikimo ar neveikimo. 

10.2. Sutartis gali būti nutraukiama: 

10.2.1. Sutartyje numatytomis sąlygomis; 

10.2.2. LR viešųjų pirkimų įstatymo 90 straipsnyje numatytais atvejais. 

10.2.3. Raštišku Šalių susitarimu. 

10.3. Pirkėjas, įspėjęs Pardavėją prieš 14 (keturiolika) kalendorinių dienų, gali nutraukti Sutartį šiais 

atvejais: 

10.3.1. kai Pardavėjas nevykdo arba netinkamai vykdo savo šioje Sutartyje numatytus 

įsipareigojimus ir tai yra esminis Sutarties pažeidimas;  

10.3.2. kai Pardavėjas patiekia netinkamos kokybės Prekes ir per Pirkėjo nustatytą papildomą 

terminą neįvykdo Pirkėjo nurodymo ištaisyti netinkamai įvykdytus arba pašalinti kitus Sutarties vykdymo 

trūkumus, arba neatnaujina Sutarties vykdymo. Esant šiame punkte nurodytoms priežastims, Pirkėjas turi 

teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, įspėjęs Pardavėją prieš 5 (penkias) dienų, taikant Sutartyje numatytas 

sankcijas. Nutraukus Sutartį dėl Pardavėjo kaltės, Pardavėjas Pirkėjui atlygina visus patirtus nuostolius, 

atsiradusių dėl Sutarties nutraukimo, įskaitant išlaidas, patirtas įsigyjant Sutartyje nurodytas Prekes iš trečiųjų 

asmenų. 

10.3.3. kai Pardavėjas perleidžia Sutartyje numatytus įsipareigojimus be Pirkėjo rašytinio sutikimo;  

10.3.4. kai Pardavėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, kai sustabdo ūkinę veiklą, arba kai 

įstatymuose ir kituose teisės aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija;  

10.3.5. kai keičiasi Pardavėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo 

struktūra ir tai daro įtaką tinkamam Sutarties įvykdymui, išskyrus atvejus, kai dėl šių pasikeitimų keičiama 

Sutartis;  

10.3.6. kai Prekės, pasikeitus aplinkybėms, kurių nebuvo galima protingai numatyti prieš pasirašant 

Sutartį, tampa nebereikalingomis. 

10.4. Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti Sutarties nuostatos, susijusios su atsakomybe 

bei atsiskaitymais tarp Šalių pagal šią Sutartį, taip pat visos kitos šios Sutarties nuostatos, kurios, kaip aiškiai 

nurodyta, išlieka galioti po Sutarties nutraukimo arba turi išlikti galioti, kad būtų visiškai įvykdyta ši Sutartis. 

10.5. Nutraukus sutartį dėl Pardavėjo kaltės, esant ir Lietuvos Respublikos Viešojo pirkimo įstatymo 

91 straipsnyje numatytiems pagrindams, Pirkėjas turi teisę informaciją apie Pardavėją kaip apie pirkimo 



sutartį neįvykdžiusį ar netinkamai ją įvykdžiusį Pardavėją, ne vėliau kaip per 10 dienų paskelbti Centrinėje 

viešųjų pirkimų informacinėje sistemoje.  

 

11. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 

11.1. Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo dienos ir galioja 12 mėnesių (pirkimo dalims, kurių 

Sutarties įsigaliojimo data nurodyta techninėje specifikacijoje, Sutartis įsigalioja nuo nurodytos datos 

techninėje specifikacijoje). Nei vienai iš Sutarties Šalių prieš 60 dienų iki Sutarties termino pasibaigimo 

nepateikus raštu pranešimo kitai Šaliai apie atsisakymą tęsti Sutartį, Sutartis, be atskiro rašytinio susitarimo, 

pratęsiama 12 (dvylika) mėnesių. Šiuo būdu Sutartis gali būti pratęsta 2 (du) kartus. 

11.2. Pardavėjas turi užtikrinti iš Pirkėjo Sutarties vykdymo metu gautos ir su Sutarties vykdymu 

susijusios informacijos konfidencialumą ir apsaugą, įskaitant bet neapsiribojant Pirkėjo ar jo darbuotojo ir 

kitų su Pirkėju siejamų trečiųjų asmenų asmens duomenų tvarkymą vadovaujantis Bendruoju duomenų 

apsaugos reglamentu (ES) 2016/679, Asmens duomenų teisinės apsaugos įstatymu, bei kitais teisės aktais. 

11.3. Sutartis, visi jos priedai ir papildomi susitarimai sudaromi ir pasirašomi lietuvių kalba, dviem 

lygiaverčiais egzemplioriais, po vieną kiekvienai šaliai. 

11.4. Kiekviena iš Šalių pareiškia ir garantuoja kitai Šaliai, kad: 

11.4.1. Šalis yra tinkamai įsteigta ir teisėtai veikia pagal Lietuvos Respublikos įstatymus; 

11.4.2. Šalis atliko visus teisinius veiksmus, būtinus, kad Sutartis būtų tinkamai sudaryta ir galiotų, 

ir turi visus teisės aktais numatytus leidimus, licencijas, darbuotojus, reikalingus Sutartimi prisiimtų 

įsipareigojimų įvykdymui; 

11.4.3. sudarydama Sutartį, Šalis neviršija savo kompetencijos ir nepažeidžia ją saistančių įstatymų, 

kitų privalomų teisės aktų, taisyklių, statutų, teismo sprendimų, įstatų, nuostatų, potvarkių, įsipareigojimų ir 

susitarimų; 

11.4.4. nedalyvauja Lietuvos Respublikos konkurencijos įstatyme  ar panašaus pobūdžio kitos 

valstybės teisės akte nurodytuose draudžiamuose susitarimuose ir susitarimuose, pažeidžiančiuose PĮ 

nurodytus principus. 

11.4.5. ši Sutartis yra Šaliai galiojantis, teisinis ir ją saistantis Įsipareigojimas, kurio vykdymo 

galima pareikalauti pagal Sutarties sąlygas; 

11.4.6. bus imtasi visų priemonių, kad nekiltų ar nesitęstų situacija, galinti pakenkti nešališkam ir 

objektyviam Sutarties vykdymui, kad nebūtų sudaromos sąlygos galimiems interesų konflikto šaltiniams – 

bendriems ekonominiams ar profesiniams interesams, giminystės ar draugystės ryšiams ar kitoms sąsajoms 

ir bendriems interesams. Apie bet kokį interesų konfliktą, kilusį vykdant Sutartį, turi būti nedelsiant raštu 

pranešta kitai Šaliai; 

11.4.7. Pardavėjas išanalizavo, suprato ir įvertino realias Prekių apimtis ir jų tiekimo aplinkybes, 

numatė ir įvertino visus Pardavėjo įsipareigojimus, būtinus Sutarčiai vykdyti, bei tuo remiantis pateikė 

Pasiūlymo kainą, t. y. į Pasiūlymo kainą įskaičiavo visas išlaidas, būtinas Sutarties tinkamam vykdymui, bei 

prisiima riziką dėl to, kad ne dėl nuo Pirkėjo priklausančių aplinkybių padidės su Sutarties vykdymu 

susijusios Pardavėjo išlaidos ir (arba) Pardavėjui Sutarties vykdymas taps sudėtingesnis. Jei Sutarties 

vykdymo metu paaiškėja, kad, norint tinkamai įgyvendinti Sutartį, reikalingos papildomos Pardavėjo laiko 

ir darbo sąnaudos, nenumatytos Sutartyje, Pardavėjas papildomo apmokėjimo už šį padidėjimą nereikalaus 

ir tai nebus priežastis keisti Sutarties sąlygas;  

11.4.8. Pardavėjas, jo vadovai, darbuotojai, atstovai, kiti Pardavėjo pasitelkti, kontroliuojami ar 

Pardavėjo vardu veikiantys asmenys tiesiogiai ar per tarpininkus nėra siūlę, žadėję, davę, leidę duoti Pirkėjui, 

jo vadovams, atskiriems jo darbuotojams, jo atstovams, pasitelktiems, kontroliuojamiems ar Pirkėjo vardu 

veikiantiems ar pasitelktiems asmenims ar bet kokiems kitiems tretiesiems asmenims jokios netinkamos 

turtinės ar kitokios naudos (ir nėra davę suprasti, kad tai padarys ar gali padaryti ateityje), nėra prašę ar 

skatinę Pirkėjo, jo vadovų, jo darbuotojų, jo atstovų, pasitelktų, kontroliuojamų ar Pirkėjo vardu veikiančių 

asmenų atlikti korupcinio pobūdžio teisės pažeidimų, kaip jie yra apibrėžiami teisės aktuose, ar nėra atlikę 

kitų korupcinio pobūdžio veiksmų, susijusių su Pirkime dalyvavusių teikėjų vertinimu, informacijos teikimu 

teikėjams, Pardavėjo privilegijavimu, Sutarties sudarymu, santykiais tarp Pirkimo dalyvių ar kitų trečiųjų 

asmenų bei kitomis Pirkimo procedūromis; 

11.4.9. Šalys sutinka laikyti šios Sutarties sąlygų, dokumentacijos ir informacijos, kurią Sutarties 

Šalys gauna viena iš kitos vykdydamas Sutartį, be išankstinio kitos Šalies rašytinio sutikimo neviešinti ir 

neatskleisti trečiosioms šalims, išskyrus atvejus, kai to reikalaujama Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta 

tvarka. Šio įsipareigojimo pažeidimu nebus laikomas viešas informacijos apie vieną iš Šalių atskleidimas, jei 

ta Šalis pažeidžia Sutarties sąlygas. 

11.5. Pirkėjo atstovas, atsakingas už sutarties ir jos pakeitimų paskelbimą Iveta  Barauskienė, Teisės 

ir viešųjų pirkimų skyriaus vyresnioji specialistė, tel. (8 46) 332249, el. p ibarauskiene@jurlig.lt.  Asmenys, 

atsakingi už Sutarties vykdymą: 

mailto:ibarauskiene@jurlig.lt


 Pirkėjo atstovai Pardavėjo atstovai 

Vardas, pavardė Vyriausioji slaugytoja Aida 

Smagurienė 

Rolandas Baratinskas 

Adresas Liepojos g. 45, Klaipėda Perkūnkiemio g. 3 

Telefonas 846 491193 865096966 

El. paštas kulig@kulig.lt, asmaguriene@jurlig.lt info@barameda.com. 

 

11.6. Jei pasikeičia Šalies adresas ir / ar kiti duomenys, tokia Šalis turi informuoti kitą Šalį 

pranešdama ne vėliau, kaip per 2 (dvi) darbo dienas. Jei Šaliai nepavyksta laikytis šių reikalavimų, ji neturi 

teisės į pretenziją ar atsiliepimą, jei kitos Šalies veiksmai, atlikti remiantis paskutiniais žinomais jai 

duomenimis, prieštarauja Sutarties sąlygoms arba ji negavo jokio pranešimo, išsiųsto pagal tuos duomenis.  

11.7. Bet kokios nuostatos negaliojimas ar prieštaravimas. Lietuvos Respublikos įstatymams ar 

kitiems norminiams teisės aktams šioje Sutartyje neatleidžia Šalių nuo prisiimtų įsipareigojimų vykdymo. 

Šiuo atveju tokia nuostata turi būti pakeista atitinkančia teisės aktų reikalavimus kiek įmanoma artimesne 

Sutarties tikslui bei kitoms jos nuostatoms. 

11.8. Nė viena Šalis neturi teisės perleisti visų arba dalies teisių ir pareigų pagal šią Sutartį jokiai 

trečiajai šaliai be išankstinio raštiško kitos Šalies sutikimo. 

11.9. Bet kokios nuostatos negaliojimas ar prieštaravimas Lietuvos Respublikos įstatymams ar 

kitiems norminiams teisės aktams šioje Sutartyje neatleidžia Šalių nuo prisiimtų įsipareigojimų vykdymo. 

Šiuo atveju tokia nuostata turi būti pakeista atitinkančia teisės aktų reikalavimus kiek įmanoma artimesne 

Sutarties tikslui bei kitoms jos nuostatoms. 

11.10. Šiai Sutarčiai ir visoms iš šios Sutarties atsirandančioms teisėms ir pareigoms taikomi Lietuvos 

Respublikos įstatymai bei kiti norminiai teisės aktai. Sutartis sudaryta ir turi būti aiškinama pagal Lietuvos 

Respublikos teisę. 

11.11. Pasirašydamos Sutartį, sudarytą dviem egzemplioriais po vieną kiekvienai iš Šalių, Šalys 

patvirtina, kad Sutartį perskaitė, suprato jos turinį ir pasekmes, priėmė ją kaip atitinkančią jų tikslus ir 

pasirašė aukščiau nurodyta data. 

 

12. PRIEDAI 

12. Sutarties 1 priedas – Prekių kaina ir techninė specifikacija. 

 

Sutarties šalys: 

Pirkėjas 

 

VšĮ Klaipėdos universiteto ligoninė 

Liepojos g. 41, LT-92288, Klaipėda 

Tel. 8-46491002 

El. paštas: kulig@kulig.lt 

Įm. kodas 306207585  

PVM  mokėtojo  kodas  LT100015574818 

A/s LT587180500000141030 

AB „Šiaulių bankas“ 

 

Viešųjų pirkimų skyriaus vedėja 

Birutė Paulikienė 

A.V. 

 

 

 

Pardavėjas 

UAB ,,Barameda“  

Perkūnkiemio g. 5, LT-12129 Vilnius 

Įmonės kodas 303304004 

PVM kodas LT100008567211 

A.s.LT60 7044 0600 0795 8838 

AB SEB bankas, b.k.70440 

SWIFT(BIC): CBVILT2X 

El. paštas info@barameda.com  

Tel. 865096966 

 

 

Direktorė  

Jekaterina Baratinskienė 

A.V. 

. 
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Priedas Nr.1 prie 2023 metų  ____________ mėn. __ d. sutarties Nr. BM23-49 

 

 

 

Pirkimo 

dalies  

PREKĖS PAVADINIMAS 

IR REIKALAUJAMOS 

SAVYBĖS (prekės 

aprašymas) 

Preliminarus 

kiekis 

vieneriems 

metams 

Mato 

vnt. 

Atitikimas techninėje 

specifikacijoje 

nurodytiems 

reikalavimams (užpildyti 

išsamiai, nurodant 

konkrečius parametrus). 

Katalogo Nr. ir psl. 

Firminis prekės 

pavadinimas, 

gamintojas, prekės 

kodas 

Mato 

vieneto 

kaina 

Eur, 

be 

PVM 

Mato 

vieneto 

kaina 

Eur, 

su 

PVM 

PVM 

dydis 

Bendra 

kaina 

Eur, be 

PVM 

Bendra 

kaina 

Eur. su 

PVM 

1   3 4 5 6 7 8 9 10 11 

11. 

VIENKARTINIAI ČIUŽINIŲ 

UŽVALKALAI                                         

su guma aptraukiančia čiužinį, 

iš tvirto polietileno                                                        

(210 x90-100 x20cm) ±10mm                                                                                

10000 vnt 

 su guma aptraukiančia 

čiužinį, iš tvirto polietileno  

(210 x900 x20cm)                                                                       

Greetmed, matress 

cover, REF. 

GTBC21090B 

0,45 0,4725 5 4500,00 4725,00 

Viso  dalies suma : 4500,00 4725,00 

20. 

APKLOTAS MAYO 

STALIUKUI. Maišo formos. 

Pagamintas iš tvirtos 

mikroorganizmų nepralaidžios 

medžiagos. Sudarytas iš 2 

sluoksnių viršutinis – 

neaustinės medžiagos 

sluoksnis, kuris gerai sugeria 

skysčius, apatinis iš polietileno. 

Paviršius neslidus, gerai matosi 

padėtos adatos, siūlai ir kitos 

smulkios med. priemonės. 

Produktas turi trijų lygių 

pakuotę. Įpakuotas viename 

steriliame gamykliniame 

įpakavime su sterilumo 

kontrolės sistema. Dydis ne 

mažiau 75 cm x ne mažiau 135 

cm.                                                                                            

2000 vnt 

Maišo formos. Pagamintas 

iš tvirtos mikroorganizmų 

nepralaidžios medžiagos. 

Sudarytas iš 2 sluoksnių 

viršutinis – neaustinės 

medžiagos sluoksnis, kuris 

gerai sugeria skysčius, 

apatinis iš polietileno. 

Paviršius neslidus, gerai 

matosi padėtos adatos, 

siūlai ir kitos smulkios med. 

priemonės. Produktas turi 

trijų lygių pakuotę. 

Įpakuotas viename 

steriliame gamykliniame 

įpakavime su sterilumo 

kontrolės sistema. Dydis 80 

cm x 145 cm.                                                                                            

Excellent Medical, 

Mayo cover 

reinforced, REF. 

MTC-80140+ 

1,10 1,155 5 2200,00 2310,00 



Viso   dalies suma : 2200,00 2310,00 

21. 

PUSPAKLODĖS BE 

LIPNAUS KRAŠTO. 

Medžiaga vienkartinio 

naudojimo, sterili, pagaminta 

pagal zoninę sistemą 

pagaminta iš 2 sluoksnių: 

viršutinis sluoksnis gerai 

sugeria skysčius ir pagamintas 

iš neaustinės medžiagos, 

vidurinis – iš polietileno, 

nepralaidus 

skysčiams.Paviršius neslidus, 

gerai matosi padėtos adatos, 

siūlai ir kitos smulkios med. 

priemonės.                                                                                                   

Dydis (75 x 95 cm) ± 5 cm.                                                                                               

10000 vnt 

Medžiaga vienkartinio 

naudojimo, sterili, 

pagaminta pagal zoninę 

sistemą pagaminta iš 2 

sluoksnių: viršutinis 

sluoksnis gerai sugeria 

skysčius ir pagamintas iš 

neaustinės medžiagos, 

vidurinis – iš polietileno, 

nepralaidus 

skysčiams.Paviršius 

neslidus, gerai matosi 

padėtos adatos, siūlai ir 

kitos smulkios med. 

priemonės. Dydis (75 x 90 

cm)                                                                                       

Excellent Medical, 

Surgical drape, REF. 

E7590C 

0,34 0,357 5 3400,00 3570,00 

Viso   dalies suma : 3400,00 3570,00 

23.1. 

CHIRURGINIS CHALATAS 

VISIŠKAI NEPRALAIDUS 

SKYSČIAMS. sterilus. Skirtas 

ypač kraujingoms operacijoms. 

Pagamintas iš neaustinės 

medžiagos, ilgis 130 - 140 cm, 

plotis 70 - 80 cm, rankovės 

ilgis ne mažiau 60 cm.  Chalato 

rankovės nuo riešo iki alkūnės 

ir priekis iš vidaus sustiprintas 

papildomu neperšlampamu 

sluoksniu. Chalatas turi diržą, 

nugarinėje dalyje fiksuojamas 

lipduku, kurio ilgis ne mažiau 

15 cm. rankovės su elastiniais 

rankogaliais gerai 

priglundančios prie riešo, ne 

trumpesnė nei 6 cm. Chalato 

zonos pažymėtos specialiomis 

etiketėmis, kurios padeda 

taisyklingai užsivilkti chalatą. 

Ergonominio dizaino, netrikdo 

judesių, ilgomis rankovėmis, 

500 vnt 

sterilus. Skirtas ypač 

kraujingoms operacijoms. 

Pagamintas iš neaustinės 

medžiagos, ilgis 140 (L)-

150 (XL) cm, plotis 74 cm, 

rankovės ilgis 63 cm.  

Chalato rankovės nuo riešo 

iki alkūnės ir priekis iš 

vidaus sustiprintas 

papildomu neperšlampamu 

sluoksniu. Chalatas turi 

diržą, nugarinėje dalyje 

fiksuojamas lipduku, kurio 

ilgis 17 cm. rankovės su 

elastiniais rankogaliais gerai 

priglundančios prie riešo, 

7,5 cm. Chalato zonos 

pažymėtos specialiomis 

etiketėmis, kurios padeda 

taisyklingai užsivilkti 

chalatą. Ergonominio 

dizaino, netrikdo judesių, 

ilgomis rankovėmis, kad 

Excellent Medical, 

reinforced surgical 

gowns, REF. SGR35-

2/3 

1,95 2,0475 5 975,00 1023,75 



kad atliekant judesius iš 

pirštinių neišslystų rankogaliai. 

Gamyklinė trijų lygių pakuotė 

su sterilumo kontrolės sistema 

t.y. su lipdukais registracijai 

ligoninės dokumentuose. turi 

atitikti standarto LST EN 

13795 reikalavimus, pažymėtas 

CE ženklu.                                                                                                            

Dydis XL-XLL 

atliekant judesius iš 

pirštinių neišslystų 

rankogaliai. Gamyklinė trijų 

lygių pakuotė su sterilumo 

kontrolės sistema t.y. su 

lipdukais registracijai 

ligoninės dokumentuose. 

atitinka standarto LST EN 

13795 reikalavimus, 

pažymėtas CE ženklu.  

Dydis L-XL 

23.2. 

CHIRURGINIS CHALATAS 

VISIŠKAI NEPRALAIDUS 

SKYSČIAMS. sterilus. Skirtas 

ypač kraujingoms operacijoms. 

Pagaminti iš neaustinės 

medžiagos, ilgis 150 - 160 cm, 

plotis 70 – 80 cm, rankovės 

ilgis ne mažiau 63 cm. Chalato 

rankovės nuo riešo iki alkūnės 

ir priekis iš vidaus sustiprintas 

papildomu neperšlampamu 

sluoksniu. Chalatas turi diržą, 

nugarinėje dalyje fiksuojamas 

lipduku, kurio ilgis ne mažiau 

15 cm. rankovės su elastiniais 

rankogaliais gerai 

priglundančios prie riešo, ne 

trumpesnė nei 6 cm. Chalato 

zonos pažymėtos specialiomis 

etiketėmis, kurios padeda 

taisyklingai užsivilkti chalatą. 

Ergonominio dizaino, netrikdo 

judesių, ilgomis rankovėmis, 

kad atliekant judesius iš 

pirštinių neišslystų rankogaliai. 

Gamyklinė trijų lygių pakuotė 

su sterilumo kontrolės sistema 

t.y. su lipdukais registracijai 

ligoninės dokumentuose. turi 

atitikti standarto LST EN 

13795 reikalavimus, pažymėtas 

100 vnt 

CHIRURGINIS 

CHALATAS VISIŠKAI 

NEPRALAIDUS 

SKYSČIAMS. sterilus. 

Skirtas ypač kraujingoms 

operacijoms. Pagaminti iš 

neaustinės medžiagos, ilgis 

150 (XL) 160 cm (XXL), 

plotis 75cm, rankovės ilgis 

63 cm. Chalato rankovės 

nuo riešo iki alkūnės ir 

priekis iš vidaus sustiprintas 

papildomu neperšlampamu 

sluoksniu. Chalatas turi 

diržą, nugarinėje dalyje 

fiksuojamas lipduku, kurio 

ilgis 17 cm. rankovės su 

elastiniais rankogaliais gerai 

priglundančios prie riešo, 

7,5 cm. Chalato zonos 

pažymėtos specialiomis 

etiketėmis, kurios padeda 

taisyklingai užsivilkti 

chalatą. Ergonominio 

dizaino, netrikdo judesių, 

ilgomis rankovėmis, kad 

atliekant judesius iš 

pirštinių neišslystų 

rankogaliai. Gamyklinė trijų 

lygių pakuotė su sterilumo 

kontrolės sistema t.y. su 

lipdukais registracijai 

Excellent Medical, 

reinforced surgical 

gowns, REF. SGR35-

4/5 

1,95 2,0475 5 195,00 204,75 



CE ženklu.                                                                                                                

Dydis XLL-XXL. 

ligoninės dokumentuose.  

atitinka standarto LST EN 

13795 reikalavimus, 

pažymėtas CE ženklu.    

Dydis XL-XXL. 

Viso  dalies suma : 1170,00 1228,50 

24.1. 

CHALATAS 

STANDARTINĖS 

APSAUGOS. Sterilus, 

pagamintas  iš neaustinės 

medžiagos, ilgis ne mažiau 

kaip 130 cm, plotis 70 – 80 cm, 

rankovės ilgis ne mažiau 60 

cm.  Chalatas turi diržą, 

nugarinėje dalyje fiksuojamas 

lipduku, kurio ilgis ne mažiau 

15cm. Rankovės su elastiniais 

rankogaliais gerai 

priglundančios prie riešo, ne 

trumpesnė nei 6 cm. Chalato 

zonos pažymėtos specialiomis 

etiketėmis, kurios padeda 

taisyklingai užsivilkti chalatą. 

Ergonominio dizaino, netrikdo 

judesių, ilgomis rankovėmis, 

kad atliekant judesius iš 

pirštinių neišslystų rankogaliai. 

Gamyklinė trijų lygių pakuotė 

su sterilumo kontrolės sistema 

t.y. su lipdukais registracijai 

ligoninės dokumentuose. turi 

atitikti standarto LST EN 

13795 reikalavimus, pažymėtas 

CE ženklu. Dydis XL 

500 vnt 

CHALATAS 

STANDARTINĖS 

APSAUGOS. Sterilus, 

pagamintas  iš neaustinės 

medžiagos, ilgis 140 (L)-

150 (XL) cm, plotis 74 cm, 

rankovės ilgis 63 cm  

Chalatas turi diržą, 

nugarinėje dalyje 

fiksuojamas lipduku, kurio 

ilgis 15cm. Rankovės su 

elastiniais rankogaliais gerai 

priglundančios prie riešo, 

7,5 cm. Chalato zonos 

pažymėtos specialiomis 

etiketėmis, kurios padeda 

taisyklingai užsivilkti 

chalatą. Ergonominio 

dizaino, netrikdo judesių, 

ilgomis rankovėmis, kad 

atliekant judesius iš 

pirštinių neišslystų 

rankogaliai. Gamyklinė trijų 

lygių pakuotė su sterilumo 

kontrolės sistema t.y. su 

lipdukais registracijai 

ligoninės 

dokumentuose.atitinka 

standarto LST EN 13795 

reikalavimus, pažymėtas CE 

ženklu. Dydis L-XL 

Excellent Medical, 

Standard surgical 

gowns, REF. SGS35-

2/3 

1,75 1,8375 5 875,00 918,75 



24.2. 

CHALATAS 

STANDARTINĖS 

APSAUGOS. Sterilus, 

pagamintas  iš neaustinės 

medžiagos, ilgis 150 - 160 cm, 

plotis 70 – 80 cm, rankovės 

ilgis ne mažiau 63 cm.  

Chalatas turi diržą, nugarinėje 

dalyje fiksuojamas lipduku, 

kurio ilgis ne mažiau 15cm. 

Rankovės su elastiniais 

rankogaliais gerai 

priglundančios prie riešo, ne 

trumpesnė nei 6 cm. Chalato 

zonos pažymėtos specialiomis 

etiketėmis, kurios padeda 

taisyklingai užsivilkti chalatą. 

Ergonominio dizaino, netrikdo 

judesių, ilgomis rankovėmis, 

kad atliekant judesius iš 

pirštinių neišslystų rankogaliai. 

Gamyklinė trijų lygių pakuotė 

su sterilumo kontrolės sistema 

t.y. su lipdukais registracijai 

ligoninės dokumentuose. turi 

atitikti standarto LST EN 

13795 reikalavimus, pažymėtas 

CE ženklu.                                                                                                          

Dydis XLL-XXL                          

100 vnt 

CHALATAS 

STANDARTINĖS 

APSAUGOS. Sterilus, 

pagamintas  iš neaustinės 

medžiagos, ilgis 150 (XL) 

160 cm (XXL), plotis 75cm, 

rankovės ilgis 63 cm.  

Chalatas turi diržą, 

nugarinėje dalyje 

fiksuojamas lipduku, kurio 

ilgis  15cm. Rankovės su 

elastiniais rankogaliais gerai 

priglundančios prie riešo, 

7,5 cm. Chalato zonos 

pažymėtos specialiomis 

etiketėmis, kurios padeda 

taisyklingai užsivilkti 

chalatą. Ergonominio 

dizaino, netrikdo judesių, 

ilgomis rankovėmis, kad 

atliekant judesius iš 

pirštinių neišslystų 

rankogaliai. Gamyklinė trijų 

lygių pakuotė su sterilumo 

kontrolės sistema t.y. su 

lipdukais registracijai 

ligoninės dokumentuose. 

atitinka standarto LST EN 

13795 reikalavimus, 

pažymėtas CE ženklu. 

Dydis XL-XXL.                                                                                                                                 

Excellent Medical, 

Standard surgical 

gowns, REF. SGS35-

4/5 

1,75 1,8375 5 175,00 183,75 

Viso  dalies suma : 1050,00 1102,50 

25. 

STALO APKLOTAS SU 

SKYSČIŲ SUGĖRIMO 

SUSTIPRINIMU. Medžiaga 

vienkartinio naudojimo, sterili. 

Pagamintas iš tvirtos 

mikroorganizmų nepralaidžios 

medžiagos. Sudarytas iš 2 

sluoksnių viršutinis – 

neaustinės medžiagos 

sluoksnis, kuris gerai sugeria 

3000 vnt 

STALO APKLOTAS SU 

SKYSČIŲ SUGĖRIMO 

SUSTIPRINIMU. 

Medžiaga vienkartinio 

naudojimo, sterili. 

Pagamintas iš tvirtos 

mikroorganizmų 

nepralaidžios medžiagos. 

Sudarytas iš 2 sluoksnių 

viršutinis – neaustinės 

Excellent Medical, 

Surgical reinforced 

table drape, REF. 

E150190C+ 

1,55 1,6275 5 4650,00 4882,50 



skysčius, apatinis iš polietileno. 

Paviršius neslidus, gerai matosi 

padėtos adatos, siūlai ir kitos 

smulkios med. priemonės. 

Produktas turi trijų lygių 

pakuotę. Įpakuotas viename 

steriliame gamykliniame 

įpakavime su sterilumo 

kontrolės sistema.                                                

Dydis 150-160 x 190-200 cm.                                                                                                             

medžiagos sluoksnis, kuris 

gerai sugeria skysčius, 

apatinis iš polietileno. 

Paviršius neslidus, gerai 

matosi padėtos adatos, 

siūlai ir kitos smulkios med. 

priemonės. Produktas turi 

trijų lygių pakuotę. 

Įpakuotas viename 

steriliame gamykliniame 

įpakavime su sterilumo 

kontrolės sistema.                                                

Dydis 150x 190 cm.                                                                                                             

Viso  dalies suma : 4650,00 4882,50 

27. 
DANGALAI APARATŪRAI. 

Maišo formos dydžiai: 
    

DANGALAI 

APARATŪRAI. Maišo 

formos dydžiai: 

            

27.1. 75-80cm 1200 vnt 75cm 

Excellent Medical, 

Intensifier cover, 

REF. ETEC75  

0,55 0,5775 5 660,00 693,00 

27.2. 90-100cm 3000 vnt 90cm 

Excellent Medical, 

Intensifier cover, 

REF. ETEC90 

0,60 0,63 5 1800,00 1890,00 

27.3. 150-160cm 7000 vnt 150cm 

Excellent Medical, 

Intensifier cover, 

REF. ETEC140/ 

ETEC150 

1,00 1,05 5 7000,00 7350,00 

Viso  dalies suma : 9460,00 9933,00 

Pirkėjas: 

Viešųjų pirkimų skyriaus vedėja 

Birutė Paulikienė 
 

____________________________________ 

(parašas) 

   

Pardavėjas: 

Direktorė 

Jekaterina Baratinskienė 

_____________________________________ 

(parašas)                    
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